Opium War, Wade's interests in the Peking Gazette had promoted the role of the Peking Gazette to be transformed from the "information source" to the "negotiation method", and also greatly influenced the Sino-British power relationship in "Information Space" in the second part of the 19th Century.
Introduction
Peking Gazettei s a foreign general name for Jing Bao (京報). It is a sort of semi-official document that was used to publish everyday court news, imperial decrees, and official memorials in Ming and Qing dynasties. It was the main form to spread court information in China during that period. As Max Weber marked in his notable work The Religion of China: Confucianism and Taoism (1951) , that "originally intended for internal administrative use, these have interested Englishmen for decades and have been translated under the title of Peking Gazette".
The British had caused the court to release the documents relating to the murder of A. R. Margery in 1876, and it then became common for legations at Peking to demand that decrees be "gazetted". 
The Translation and Introduction of the Peking Gazette in the 19th Century
Recent scholarship by Yin Wenjuan indicates that Jesuit missionaries once translated the Peking Gazette and introduced it to the European. 3 According to the existing historical materials, Jesuits' activities of translating and introducing of Peking Gazette were interrupted because of the Kangxi emperor and his successor officially forbade Christian missions in China in 1720s. As a result, it had almost no effect on Sino-foreign relations.
Robert Morrison, the first British Protestant missionary coming to China, was the pioneer in introducing the 
T. F. Wade and the Peking Gazette in the Second Opium War
The westerner, no matter the missionary or the diplomat, just considered the role of the Peking Gazette as an intelligence source of getting news from China before the Second Opium War. Comparing with the information from Chinese books, correspondences, notices and circulars, the news from the Peking Gazette was basic the same in essence. In other words, all of these news and information were only "the intelligence and knowledge about China" to the westerner before 1860. Another member in the Anglo-French forces named Béziat also mentioned:
As soon as the provisions of the peace treaty were published on the capital gazette and announced in Peking, the Anglo-French forces withdrew from Peking.
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What he called the "capital gazette" is the Peking Gazette, for the reason that the Britons viewed the Peking Gazette as the only native press in China at that time. The Chinese officials pretended to be friendly to us, but actually they hated us very much. We shouldn't believe even a word of what they said. 13 Robert John L. M'Ghee, who had ever worked in the headquarters of the forces, also noted that the Qing government believed that there could never be too much deception in war. He was worried that the Britons would suffer losses in the Britain-China trade on account of Chinese dishonesty.
14 As for the attitude of the Chinese side, it was obvious that the Qing dynasty asked the other side to fully meet its obligations, but secretly attempted to cast off their own obligations under the treaty. 15 According to the records, Sir Harry Parkes found an important file and deliver it to the Foreign Office. The file indicated that the Empire's brother of the Qing dynasty decided to break the treaty during the Second Opium War. 16 The Qing government lost all of what little credibility the Britons had with them because of the leaked file during the war.
Considering the negative attitudes and behaviors of the Qing government towards the treaty, the Britons felt the need to take some measure to learn the true intentions of the Qing government and force the Chinese to put the treaty into practice. Therefore, they started focusing on the Peking Gazette, which represented the will of the Empire of the Qing dynasty to them. They brought the Peking Gazette into the negotiation, demanding the Qing government to publish some information according to their needs. In this way, the westerners could ensure the Chinese Empire know and accept the terms of the treaty, preventing the Chinese officials placing obstacles in the way. In addition, it could also widespread the news of the negotiation among ordinary Chinese throughout China and convince them, relying on the authority and the influence of the Peking Gazette. As a result, the role of the Peking Gazette had become from "information source" to "negotiation method" to British diplomats at the end of the Second Opium War.
The Qing Government and the Peking Gazette During the Two Opium Wars
As early as 1840s, the Qing dynasty had acted to prevent the westerners from reading the Peking Gazette.
The Commissioner Qi Ying reported there were "British rebels" reading the Peking Gazette during the Opium War. In response, the Empire Dao Guang gave a decree to require government officials in provinces to arrest the Chinese who handed the gazette to the Britons. "Report them to the Empire and punish them." In addition, the Empire ordered officials to find and cut off the approach, through which the Britons got the Peking Gazette.
Chinese people who handed the Peking Gazette to Britons were considered to be the traitors, or Han Jian, and would be punished heavilyin that period. 17 In sum, although the Qing government had never made any regulations to ban the westerners getting or reading the Peking Gazette, they remained resistant to this openly during the Opium War.
Yet that changed during the Second Opium War, in response, Prince Gong had to accept the Britons' requirement, or even threat, to publish the news of signing the treaty on the Peking Gazette. According to the It could be concluded that the power struggle between the Qing government and the great powers like Great Britain had began in the "information space" during the Second Opium War. 19 It was a "forbidden space" for the westerners before the Second Opium War. The rights of selecting,publishing and disseminating the official information were completely in the hands of the Qing government during that period. And the Chinese Empire had the absolute authority in the space. However, with the legalization of the westerners' reading of the Peking Gazette, westerners represented by Britons had managed to intrude into the Chinese "information space" and use the authority of the Chinese Empire for their own purposes consciously in the space.
As American historian James Hevia says in English Lessons: The Pedagogy of Imperialism in Nineteenth-Century China (2003):
The issue that British strategists faced, therefore, involved a difficult balancing act. On the one hand, they sought to make the Qing government more cooperative and compliant, One the other, they hoped that the dynasty would be capable of strengthening itself sufficiently so that it could retain sovereignty over its territory.
20
In order to deal with this issue, Britons created an "imperial pedagogy" with "hard and soft sides" for the Chinese. The "hard side" meant the "gunboat policy", while the "soft side" meant to recode China's sovereignty in the cultural and ideological field. 21 That was why the British diplomats attempt to influence the publication of the Peking Gazette. They were trying to control the Chinese in the soft way. Yet the fact hasn't been mentioned to the present.
Conclusion
The Britons kept a tradition of translating and introducing the Peking Gazette in the 19th Century. Their interests in the Peking Gazette promoted the role of the Peking Gazette to be transformed from "information source" to "negotiation method" in the Second Opium War. In the following decades, Not only the diplomats and the China experts, but also the ordinary Britons who felt interested in China issue paid attention to the Peking Gazette. This change influenced the Sino-British power relationship in "Information Space" in the second part of the 19th Century.
